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The Editor's Words

«A Dictionary of the Noted Conteniporary Scholars of China”
is a comprehensively academic and noted scholars' biography
including various volumes to be published it is of certain information
and academic value.Its readers are: researchers of science ,education
and culture, teachers and students of universities (colleges),teachers of
polytechnical schools and technological sécondary schools and senior
middle schools, and those young readers yearhing to become useful
persons. It can also be served as important collection of various
libraries, intelligence posts and archives. ‘

The purpose of the edition of this Dictionary is: to
monumentalize the noted contemporary Chinese scholars, to expand
the nice common practlce of respectmg science, education,knowledge
and the talented persons in socicty, to leave the people of today and
_tomorrow very valuable academic and hlstoncal materials and to
promote the extensive dissemination and exchange of the Chinese
academic culture all over the world

In accordance with the international ‘conventions and the policy
of developing scientific, educational and cultural causes in our ‘count-
ry, the term “scholars”’ in this chtlonary is defined as: (referrmg
to) those intellectuals who have academic titles (academlc degrees)
and have made some academic or technical achievements. All those
current Chinese scholars who died after October 1, 1949 or those who
are still living, if in keeping with any of the followmg conditions, be-’
long to the biographees of the chtonary @ academicians of the
Chinese Academy of Sciences; @) members of the Academic Degree
Committee of the state Council and members of the Disciplinary
Evaluation Jury; () experts who enjoy the country's or governments
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special allowance and have made outstanding achievements; (@) tutors
of doctors and postgradicates;” ) doctors and postdoctors who have
made prominent academic achievements; @ teachers of a special clas-
sification of technical secondary schools, who have made outstanding
achievements in teaching and scientific research; (7) scholars whose
achievements (deeds) in teaching and scientific research have been
' award’edﬂs‘tate-level prizes (or have been commended) and who have
senior tiﬂes 6f technical and professional posts at the same time; ®
the mlddle-aged and young scholars who have a solid foundation in
learning and greater potentiality in research and who have already
been included in the dictonaries of noted figures which have been
published openly at home and abroad or who have been publicized and
reported by the press of the provincial or/and state level. Also the in-
fluential scholars of Taiwan Province, HongKong, Macao and the
countrymen residing abroad have been included as possible.

The échievements of those scholars included are obvious to all. It
is perfectly _]ustlﬁed and conforms with the will of the people and the
generally acknowledged truth to make their names and achievements
known to the public and crowned with eternal glory.

Of course , there is no peak in science, there is no limit to the
development of science, so the scientific research should not stand
still. Any scholars should be bold enough to surpass his prede cessors,
overtake himself and should have th"e right and duty to scale the new
heigh‘gs in his seientific research until the end of his life. The middle-
aged and young scholars especially should seize every minute and al-
ways keep 'forgin'g ahead and resolve to do some great things. Mr.
LuXun once remarked: “To those young people who want to make
themselves known to the world only by way of their pens and ink, I
dare n_dw, with several years of writing experience and with a sincere -



enough heart, give a somewhat bitter advice, that is: make constant
greater efforte and be sure not to dream about performing great meri-
torious services which have never been known before only by
publishing a few periodicals within a year or so. One more thing is: do
not only spare no pains to obliterate another person and make her (
him) a mere nobody as you, but you have to stride over that person
standing ahead of you and try to be taller than she (he). Never mind if
you are naive and have a superficial mind when you ¢ me out for- ihe
first time; but it will be a nice thing only if you grow mature constan-
tly.” (P144, Vol, [V, The Complete Works of Lu Xun). So incisive a
judgement and so precise and to the point his remark is! . The Scholars
must keep.it in mind. » ’ .
The following points are what the readers should be able. to
know: ’ R S : A
- 1. This Dictionary takes the names of the scholars as -entries, the
keys to the entries generally include:. sex, nationality,: date of birth (
month/year), native place, graduation school with the highest record of
formal schooling, ‘place of work, position (title of profession; ad-
ministrative:post, position in social and academic organizations), field™
of research, academic works (scientific- achievements), awards, etc.
The academic works are generally marked with time: of publication,
the names of the periodicals or.the names of the publishing house. The
keys to those entries of the late scholars are simple and clear.

II. The keys to the entries are edited in conforming with related
biographies of noted figures and. historical records which have been
published openly and the data provided by state-level newspapers and
periodicals. Only some of the keys to the entries have been provided
by scholars themselves or by their relatives, or. by their organizations.
Some litérary processing and readjustment have been made according
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to related research data during the edition. The key to the entries is
both accurate and reliable. A

[Ml. In the process of the edition of the Dictionary, the following
reference books, newspapers and periodjcals have been guoted and
checked: “The Word Ocean Dictionary” . “A Biographical Sketch
of the World Outstanding Chinese” .. “A Grand Dictionary of the
Returned Scholars of the New China” . “A Grand Dictionary of the
Current Famous Cultural Figures China” . “A General Biography of
the Figures of Natural Sciences in China” . “A Dictionary of the
Achievements Made by the Noted Scientific and Technological
Figures in Current China” . “A Biographical Sketch of the Scientists
of the Modern Society in China” . “A Biographical Sketch of the
Scientists of Contemporary Society in China” . “A Dictionary of the
Teachers of a Special Classification in China” . “A Dictionary of the
Chinese Doctors” . %A Biographical Dictionary of the Noted Figures
of the Current Educatioryal circles in China” and “The People's
Daily” . “The = Guangming Daily” . “The Scientific and
Technological Daily” . “The Chinese Educational Daily” etc. If the
biographical sketches of the biegraphees have already been included
into some dictionaries and books, explanations are made at the end of
the key to the entries with some exceptions.

V. The various volumes of the Dictionary are edited according to
the order of the contributions solicited and formed, The entries of each
volume are ordered according to the number of the strokes of the
surnames of the scholars. When the number of the strokes is the. same,
the order of the entries is arranged according to the order of the fol-
lowing starting strokes — [ /. 7. If the biographees have the same
surname ,the order is arranged according to the stroke of the first char-
acter of their given name and.the order of its starting stroke: If the



fewest characters the name has, the entries will set in the first place.

The compilation of a dictionary is a huge and complicated and
systematic project. Since time is so limited that some mistakes in the
work of this edition are unavvidable. We hope that scholars an;i read-
ers will not stint your criticisms.

The Editoral Board of “A
Dictionary of the Noted
Contemporary Scholars of
China”’

July 6, 1994
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